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Kitap Hakkında 
 

Zemahşerî’nin Makâmeleri (Büyüklere Nasihat) 
Zemahşerî’nin Makâmât adlı bu eseri, yine kendisinin kaleme aldığı, nasihatler 
ve veciz sözler içeren Nevâbiġu’l-Kelim ve Atvâku’z-Zeheb adlı eserlerinde olduğu 
gibi tamamen ahlâki değerler üzerine kurulmuş, edebî sanatların yoğun biçimde 
kullanıldığı, özellikle bedî’ sanatı ve onun alt konusu konumundaki seci’ ile ya-
zılmış kısa ve özlü cümlelerden oluşmaktadır.  Zemahşerî’nin eserinde toplam 50 
makâme  bulunmaktadır.  Bu sayıda karar kılması, Zemahşeri’nin, kendisinden 
önce makâme yazan ve bu alanda duayen kabul edilen Hemedâni ve Harîrî'yi 
taklit ettiğini göstermektedir. Ancak Zemahşerî’nin makameleri içerdiği edebî 
sanatlar ve makâme sayısı dışında bu iki alimin makâmelerine benzememekte-
dir. Zemahşeri'nin makâmeleri çoğunlukla kısadır. Süleymaniye Kütüphane-
sindeki nüsha esas alındığında en kısa makâme yaklaşık bir sayfa olan takva ve 
itibar makâmeleri, en uzun makâme ise on sayfadan fazla olan eyyâmu’l-arab 
makâmesidir.  
Zemahşerî’nin makâmelerinde muhatap yine kendisidir.  Nasihatlerini, ikazla-
rını kendisine yapmakta, bazan da kendini kınayıp ve azarlamaktadır. Kendini 
ve diğer muhataplarını Allah rızası için ameller yapmaya, dünyanın zevk ve 
safasından uzak durmaya teşvik etmektedir. Başkalarından, özellikle de devlet 
ricalinden hediye, bahşiş talep etmenin kötülüğünden bahisle, bunun dalka-
vukluk ve kula kulluk olduğunu ifade etmekte ve bunu zillet olarak görmekte-
dir. İlim erbâbının takva sahibi olmadıkları sürece bilgilerinin onları kurtara-
mayacağını, ihlas, samimiyet, doğruluk ve dürüstlüğün hem dünya hem de 
ahireti kazanmak için esas olduğunun altını çizmektedir.  
Zemahşerî bu eserinde, tüm edebî birikim ve ustalığını ortya koymakta,  Arap 
Tarihi, Arap Edebiyatı,  Arapların gelenek ve görenekleri, atasözleri, sosyal ve 
kültürel değerleri, savaşları, sevinçleri ve hüzünleri, şiirleri ve nesirleri, giyin-
melerinden yemeklerine kadar hayat tarzları ve inanışları hakkında çok önemli 
bilgiler sunmaktadır. Bunu yaparkende edebî dehası ile Arapların diline ve 
belagatine olan hakimiyetini gözler önüne sermektedir. Dolayısıyla bu nadide 
eser Arap Dili ve Tarihi açısından da adeta ansiklopedik bir değere haizdir. 
 
Anahtar Kelimeler: Zemahşerî; Arap Edebiyatı; Makâme; Belagat; İslam Ahla-
kı. 

 



 

About the Book 
 

Zamakhshari’s Maqāmas (Advice to the Elders) 
Zamakhsharī’s Maqāmāt, like his works Nawābiġu’l-Kelim and Atwāku’z-Zeheb, 
which contain advice and aphorisms, consists of short and concise sentences 
based entirely on moral values, using literary arts intensively, especially the art 
of bedī’ and its sub-subject, prose.  Zamakhshari’s work contains 50 maqāma in 
total.  The fact that he decided on this number shows that Zamakhshari imitated 
Hemedānī and al-Khārī, who wrote maqāma before him and who are considered 
to be doyen in this field. However, Zamakhshari’s maqāmas do not resemble the 
maqāmas of these two scholars except for the literary arts and the number of 
maqāmas. Zamakhshari’s maqāmas are mostly short. Based on the copy in 
Suleymaniye Library, the shortest maqāma is the maqāma of piety and 
reputation, which is about one page, and the longest maqāma is the maqāma of 
ayyām al-arab, which is more than ten pages.  
The addressee in Zamakhshari’s maqāmas is himself.  He makes his advice and 
warnings to himself, and sometimes he condemns and reprimands himself. He 
encourages himself and his other interlocutors to do deeds for the sake of Allah 
and to stay away from the pleasures and pleasures of the world. He mentions the 
evil of demanding gifts and gratuities from others, especially from state officials, 
and states that this is sycophancy and servitude, and he considers this as 
humiliation. Zamakhshari emphasises that unless the people of knowledge have 
piety, their knowledge will not save them, and that ihlas, sincerity, truthfulness 
and honesty are essential for winning both this world and the hereafter.  
In this work, Zamakhshari reveals all his literary knowledge and mastery, and 
provides very important information about Arab history, Arabic literature, Arab 
customs and traditions, proverbs, social and cultural values, wars, joys and 
sorrows, poetry and prose, lifestyles and beliefs from dress to food. In doing so, 
he reveals his literary genius and his command of the Arabic language and 
eloquence. Therefore, this rare work has an encyclopaedic value in terms of 
Arabic Language and History. 
 
Keywords: Zamakhshari; Arabic Literature; Maqamah; Rhetoric; Islamic Ethics. 
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ÖN SÖZ 
 
 
 
Toplumların kültürel kimliklerinin teşekkülünde o toplumu oluşturan 

bireylerin zihnî, fikrî faaliyetlerinin, bilgi ve tecrübelerinin değer ve önemi 
büyüktür. Bu fikri faaliyetlerin, bilgi ve tecrübelerin gerçekleşmesi ve ha-
yata geçmesi ise bu günün insanının, toplumsal hafıza da diyebileceğimiz, 
kendilerine ilham verecek, yollarını aydınlatacak ve varlıklarını devam 
ettirmede fayda sağlayacak bu tarihi ve kültürel mirasa sahip çıkmaları ile 
mümkündür. Bu tarihi mirasın teşekkülünde ve kültürel kimliğin oluşu-
munda bilgi ve tecrübeleriyle aramızdaki seçkin şahsiyetlerin, ilim ve irfan 
ehlinin rolü inkâr edilemez. İşte bizim tarihimizin ve kültürümüzün bize 
miras bıraktığı, aynı zamanda tarihimizi ve kültürümüzü inşa eden en seç-
kin değerlerden biri de Zemahşerî’dir. 

Türk-İslam medeniyetinin en önemli kilometre taşlarından biri olan, İs-
lamî İlimler, Arap Dili ve daha bir çok alanda büyük bir otorite olarak ka-
bul edilen Cârullah ez-Zemahşerî, etkileri günümüze kadar devam eden ve 
bazı konularda henüz aşılamamış türden devasa eserler kaleme almış, 
itikadî, fıkhî, nahvî ve edebî disiplinlerdeki görüş ve telifleriyle çağına 
damgasını vurmuş, hem kendi döneminde hem de sonraki dönemlerde 
topluma rehberlik etmiş, ilim erbabının yolunu aydınlatmıştır. Adını İslam 
tarihine altın harflerle yazdıran büyük Türk âlimi Zemahşerî, atalarımdan 
miras aldım dediği iffet, sadakat, vefa ve güzel ahlakı, hayat anlayışının 
temel taşları haline getirmiş, akl-ı selimi tek mürşit edinmiş, Kur’ân-ı 
Kerîm ve sahih Sünneti rehber kabul ederek onlara sımsıkı sarılmıştır.  

Asırlar öncesinden bizlere seslenen, hayatı, kişiliği, mücadelesi ve birbi-
rinden nadide eserleriyle İslam kültür ve medeniyetinin en önemli karak-
terlerinden böyle abide bir şahsiyeti tanımak bizlere mutluluk ve büyük bir 
haz vermektedir. Özellikle yaşadığımız bu zorlu süreçlerde, İslam dünyası-
nın içinde bulunduğu kaos ortamında, İslam düşünce ve felsefesinin dumu-
ra uğradığı, İslam’ın evrensel değerlerinden, ahlak ve felsefesinden uzakla-
şıldığı, bidat ve hurafelerle örülmüş, şekilci, gerçek dışı bir din anlayışının 
hâkim olduğu, Allah’ın en büyük lütfu olan akıl ve mantığın devre dışı 
bırakıldığı bu dönemlerde, Zemahşerî gibi karakterlerin varlığını, yaşamış-
lığını bilmek bile bizlere umut, azim ve şevk aşılamaktadır. Hayatını ilim 
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ve irfana adayan, hak ve adalet mücadelesi veren, ahlak ve izzet-i nefis 
sahibi insanlara yalnız olmadıklarını, ısrarla ve kararlılıkla sahip çıktıkları 
değerlerin, bu uğurda sarfettikleri gayret ve çabanın boşuna ve anlamsız 
olmadığını hatırlatmakta, yaşadıkları ve katlanmak zorunda kaldıkları 
meşakkatlerin ağır yükünü hafifletmekte, çektikleri acıların, uğradıkları 
haksızlıkların bir anlam ve değer kazanmasını sağlamaktadır. Yine bu şah-
siyetler öğrenmenin okumanın ve yazmanın, hak ve adalet, izzet ve şeref 
uğruna çaba sarfetmenin, zorluklar ve baskılar karşısında geri adım atma-
manın, hiçbir menfaat için hakkaniyetten taviz vermemenin, değeri konu-
sunda bizlere rol model olmaktadır. 

Çalışmamıza konu olan “Makâmâtu’z-Zemahşerî” adlı bu eser 
“Nasâihu’l-Kibâr” olarak da anılmaktadır. Müellifin 512 yılında ağır bir 
hastalık geçirip hayatına yeni bir yön çizmeye karar vermesinden sonra 
Mekke’de ikameti esnasında kaleme aldığı eser, elli makâme içermektedir. 
Müellif bu eserinde kendi ifadesiyle, ilmin yayılıp çoğalması, her işte hik-
metin gözetilmesi, nefsin heva ve hevesi peşinde koşulmaması, ruhları 
arındırp kalpleri temizlemesi, insanların ahlak ve karakterine katkı sağla-
ması, onları Allah’ın emir ve yasaklarına zihnen ve manen hazırlaması, 
Allah’a karşı halisane kulluk, zahidane ibadet edip tevekkül ipine sımsıkı 
bağlanılması amacıyla nasihatlerde bulunmaktadır.  




